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Glossary and Thesaurus

⚫ Translated into Bosnian and 

Serbian (cyrillic in ijekavica)

⚫ Adaptation from existing 

versions

⚫ Translation of new terms



How did it happen?

⚫ Dragana Dardić, 

from the Helsinki 

Citizens' Assembly 

Banja Luka 

contacted the two 

of us – Sandra 

Zlotrg and Jasenka 

Kapetanović

⚫ Dragana put us in 

contact with EIGE 

represented by 

Milana Lazić and 

Skaidrile Grigaite-

Mockeviciene

⚫ And the work 

started...



Gender-sensitive 

language
⚫ Unlike in English, in 

Bosnian there is 

natural gender 

⚫ and grammatical 

gender

e.g.

Braniteljke i branitelji 

ženskih ljudskih prava

članovi i članice 

odbora/grupe



Issues we faced

⚫ Abbreviations

⚫ NGOs – yes

WID – yes

GBV – no

⚫ In BiH versions:

⚫ NVO – yes

⚫ RUN – no

⚫ WID – no 



Lack of resources

⚫ Laws and distinction

⚫ e.g. 

nasilje u intimnoj vezi │

dating violence

silovanje na intimnom

sastanku │ date rape

nasilje od poznanika │

acquitance rape

trgovina ljudima │ human

trafficking

trgovina ljudima │

trafficking in human beings

⚫ Lack of certain terms, 

distinctions between 

terms and awareness on 

the use of certain terms



Adjectives

⚫ Porodično?

⚫ In English, a noun 

can pre-modify a 

noun, in Bosnian 

and Serbian it 

cannot

⚫ Domestic violence

⚫ Family violence

⚫ Nasilje u porodici 

⚫ and not

⚫ Porodično nasilje



Prepositions

Diskriminacija nad 

ženama ili 

diskriminacija prema 

ženama 

⚫ Nasilje nad ženama 

ili prema ženama



A new perspective on 

the old terms

⚫ Single or lone 

parent

⚫ Samohrani ili 

samostalni roditelj

Mjere afirmativne 

akcije ili pozitivne 

mjere  

instead of

pozitivna 

diskriminacija



Additional issues

uključivanje 

(/ugrađivanje) rodne 

perspektive, 

urodnjavanje -

gender 

mainstreaming Ravnopravnost 

spolova ili rodna 

ravnopravnost



BiH specific issues

⚫ National is translated as državno



Where to find it?



Who can use it?

⚫ Activists

⚫ Institutions

⚫ Governments

⚫ Academia

⚫ Researchers

⚫ Translators

⚫ Proofreaders

⚫ Journalists

⚫ Students

⚫ Teachers

⚫ Anyone who wants 

to use it or learn 

more about gender 

equality



What can we do with it?

⚫ Use it!

⚫ Promote it!

⚫ Share it!

⚫ Adapt it!

⚫ Reference it!

⚫ Talk about it!



Thank you for your attention!

⚫ https://eige.europa.eu/thesaurus?lang=bs


